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III. 

Dve knjigi o Ho s ni in Hercegovini. 

A s b ö l l i , läusuien und die Ilcracgttwiiui, Wien l lök lc r Humes , iMiwrisdic \ \ 'лп-
d e n i n g e i i , Culuir- uud Lantlscliftflsbilder aus Hosmen und der H e r z e g o w i n a , Wien, 

Gräser I Ш . 

T u imamo d v e knjigi raz l ičnega obsega in razl ične osnove, ali obe 

skoro j ednake vsebine, zlasti pa p o d o b n i p o tendenc i jozni svoji namer i in 

važni za sedan jo poli t ično str« j o v , N o v i Avstr i j i*. Za to m o r a t a obe 

knjigi vzporedno oceniti iti j e d n a z d r u g o pr imer i t i . 

Asbö th j c p repo tova l v društvu d ržavnega f inančnega minis tra Ka l l aya 

vso Bosno in Hercegov ino počez 111 podolgić, n a t a n č n o j e zabeležil vse pri-

rod ine lepote i rt sl ikovite prizore, ali ipak n i m a temel j i tega po jma o oro-

grafski konf iguraci j i teli zemelj , k e r že v uvodu (sir. II .) trdi , d a 5 D i n a r s k e 

alpe f l de l a jo r azvodn ico m e d Jad ransk im in Črn im mor jem, a ne Vi to rog , 

R a d u š a , Vra tmca itd., kakor jo res. Tudi misli Asböth pg. 4 3 9 . , da je 

p lanina Zec najvišji v rhunec v Bosni in Hercegov in i . 

Že na prvi s t räni svojega de la p o u d a r j a Asbötli , da je v 1 los ni iu 

Hercegov in i prev ladava! na jpre j italijanski, po tem p a ogrski vpliv, ogerska 

kul tura in življenje, d a : da so gojenci bosenskih men ihov hodili v solo na j -

p re j na Ogersko , po tem pa v R i m i ! — No, k a r se t iče i ta l i janskega 

vpliva, znamo vsi, da La m nikoli sezal p reko Gabele blizu Metkovića , a 

da je do I m o š k e g a v Dalmaci j i dosel šele 1. 17 i S . К а к б jc torej mogoče , 

da bi bi) kda j prodr l celo v s r e d o Bosne? Ali mari g. Asböth ne zna, d a 

je bila vsa t rgovina Bosne in Hercegov ine v rokah Dobrove a nov, ki sc 

v e n d e r ne more jo smat ra t i za Ital i jane, da so oni vedno izkušali zagotovi t i 

t rgovino svojo z raznimi povelji srbskih in bosenskih vladar jev, d a so nj ih 

ka ravane potovale po vsi zapadni polovici ba lkanskega polo toka (p r im. : Ti-

r i če k, Handelss t rassen u n d B e r g w e r k e von Serbien und Bosnien w ä h r e n d 

des Mittelalters, P r a g 1879) . 

K a k o pa jc z mad ja r sko kul turo v Bosni m Hercegov in i ? N o , ka j ti 

ee s i romak dat i , a k o sam ničesar n i m a ? Saj je vende r vsakomu, k o m u r jc 

do takih stvar ij, dobro znano, k a r piše K r o n e s (Grtmdriss de r Os te i re i clu-

schen Geschichte pg. 7 2 1 ) : „Die materiel le Cultur zur Zeil des na t iona len 

K ö n i g t h u m s in U n g a r n beruht zunächs t auf s lavischer Gründlage, wie die 

magyar ische S p r a c h e selbst lehrt . Die Hof- u n d L a n d e s ä m t e r zeigen sla-

wische Anklänge im Wesen und Namen*. 

In al i ni r a v n o to dokazal M a d j a r Ilm) i a Loy P. v svoji e biograf i j i 

Ogerske in v svojem novejšem delu o M a d j a r i h ali Ogr ih? O d k o d teda j 

mad j ar ska ku l tu ra v Bosni in Hercegovin i , čc te ku l tu re še sploh b i lo n i ; 
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Koliko madjarsk ih besed i j je vzprejel srbsko-hr vaški j oz i k, v tem ko arabsko^ 

turški b izrazov v n j e m ka r m r g o l i ! K d o j e torej vplival bolj na Bosno in 

Hercegovino , Mad j ari ali Tu rk i r 

Sicer pa je imela Bosna m H e r c e g o v i n a za n ä r o d n e svoje dinasti je in 

tud i i e p rva dese t le t ja po tu rž ki okupacij i svojo kultu.ro, ji a temelj i svoje 

posebne pisave, t, j, bos&nžice (kurs ivne glagoljice), ka te re pa g. A s b ö t h se-

veclEi n c pozna in za to p r ipovedu je č i ta te l jem svojim, rta se j e našel v Der-

ventu nadpis , , d e r in de r T h a t unlesbar ist® (pg. 26. in 27 . ) ! Ali t a nadp i s 

govor i jasno vsa komu, k d o r razume bosančico , d a s O t ( a c ) F r a L o v r o Tres-

kov i t (Treskov i ć) ose (ovdje) (le)ži [6Ć2 W . T o r e j prepros t i nadp i s n a g r o b n i 

plošči jed nega f ra t ra je naredi l g, Asb<5thu tć l iko preglavice. Sploh jc on 

vse slovanske nadpise napa en o prepisal , n. p r na str, 4 4 0 . Po tern je l ahko 

razumet i , kak O so mu velikanski nadgrobn i spomeniki (srbsko-hrv. stećci, 

mašete), s ka ter imi je vsa zemlja k;tr posejana, popo lnoma glavo zmešali in 

d a j ih je razglasil za bogomilske grobe, names to ibosenske®, to pa samd 

zato, da ne bi svet zvćdei j da so Srbjc in H r v a t j e t a k e spomen tke posta v-

ljali umrl im svoj im j u n a k o m in zaslužnim možem. Sploh j c Asbö thova na-

m e r a jasna, povsod tajiti slovansko kulturo v Bosni in Hercegovini in de-

lati r ek lamo za madja r šč ino . 

K a k o zal jubljen je g, Asböth v svojo Madjar i jo , vidi ae žc iz tega, d a 

v svojem delu n e pozabi nikoli omeni t i , k je jc srečal kakega »mad ja r skega in-

fan ter ista % četudi v Bo.sui in Hercegov in i gotovo nihče ne pogreša a v s t r i j s k i h 

vojakov. - • Brod na Savi imenuje Asbö th ka r brez pomisleka , l in gar isc h-

B r o d * (pg. i ) . Sploh sta vi ja povsod i pr idevnik , unga r i sch" p red »bosnisch 

Denar j i bosenskih kral jev so n jemu B e ine grosse Seltenheit® (pg. 25), in 

vende r jih hran i jo že mnogo celö inozemski muzeji. Sploh izkuša Asb6th 

povzdvigni t i r i m s k e spomenike nad srbsko-hrvaške in išče r imskih os tankov 

tud i t am, k j e r j ih ni, n. pr . v stolpu blizu L ivna (pg. 16) ali na takoime-

nova n e m »r imskem k ä m e tu na str. 412 , Da se muhomedovsk i e l emen t 

povsod hvali in povel ičuje nasprot i k rščanskemu, to jc žc itak s a m ö po 

sebi umevno pr i mözi. k j vidi rajši T u r k a , nogo Slovana. 

Slovanski jezik je g. Asbö thu prav malo znan. T a k 6 uči na str, 24 , 

s d a je s tarosiovenski jezik skupni o č e vseh ostalih s lovanskih knj iževnih 

jezikov, ke r so ga pisatelji posamnih plemen p r i b l i ž a l i ( s n ä h e r g e b r a c h t * ) 

razl ičnim slovanskim nareč jem JK K d o bi sc nc čudi l toliki modros t i Asbö 

thovi , k j več ve, nego Miklosich in vsi drugi slovanski filologi, Na isti 

str dni nas poučuje , d a boj ar (bolj ar) in Bulgar pr iha ja iz j edne koreni ko. 

Ш Н Ne s m e m o so torej čuditi, tla tolik poznavate l j slovanskih jezikov 

piše: gunlas kraljevo grob, kol d rima itd. Names to Farial i piše Asböth 

dos l edno J w l a t o S 
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Asböthovo opisovanje je sicer zadost i zanimivo in slikovito, ali p o p o l n o m a 

razkosano, ke r jc jc sestavil iz raznih izvirov in o b razl ičnih časih. T a k 6 

mora n pr. v sakdo pr ičakovat i , da sc omen ja Srebnma v poglav j i Tuzla, 

v ka te re okrožje s p a d a ; ali da se vplete vsaj pri poglavji Pa s a vina, k a m e r 

s p a d a zemljepisno, kako r se je Zvornik vpletel, ki Ш lc n e k a j k i lomet rov 

seveme je od Srebrn ice. Ali names to tega jo opisuje Asbo th prav pris i l jeno 

v poglavj i o Vrb asu in n jegovih do l inah , ke r se tu s lučajno govor i tut I i o 

bosenskem rudars tvu . Eosens k o rudä r s tvo je pač tolike zgodovinske in kul-

tu rne važnosti , d a je zaslužilo posebno poglavje Zi^e, m to tem bolje, ke r 

j e že Ju-eček o tem p redme tu obširno pisal (o. c.) Names to tega p a pri-

poveduje Asboth na različnih mestih o bosenskem riulärstvu (u, pr, tud i na 

str. 436 . , .-138, in 439 . ) ter se pri tem večkra t ponavl ja . -\Ta str, 3 9 2 . ope-

tujc prav isto, kar je bil že na str, 392 , povedal o Srehrnici = Arge ti-

tana. Ponav l j an ja že rečenega naha ja jo se tudi na str. 3 9 2 . in 4 3 8 . , 3 9 1 . 

in 4 3 9 . 

T a pr ikazen se di na jbol je pre tolmači t i s t em, da se je Asbd th služil 

različnim, časih naspro tu joč im si virom, zlasti pa d a je obilo zajemal iz 

Khiica in Rafkega. In vende r zabavl ja Asbd th ravno na ta dva p i sa te l ja 

najbol j iti za smehu je njiju h rvaško stališče. Sevćda t reba bolj varovat i vsa-

kemu tu j emu pisatelj«, ki je le Bosuo preletel , s a m ö ako ne piše p o vol jno 

o Srbih in Hrva t ih , L'isatelji pa, ki so vse življenje svoje na j m a r noje pro-

učevali bosensko zgodovino, tem n e t reba verovat i . T o jc Asbrtth naj-

si ja jneje dokazal v svoji razprav i o bosenskem grbu, k j e r za t r ju je , da je 

mnenje Račkega in BojniČiČa t e n d e n c i j o z n o , in d a je naspro t i Tha l löczv 

^ tu s t m e h r Sachkenntn is u n d grösserer Objeet iv i tä t das G u t a c h t e n de s un-

gar ischen Landesa rch ivs beg ründe t ba t« (pg. 454 ' ) - Г п vender sc o vsem 

tem vprašanj i uprav ničesar pozi t ivnega ne ve in vse ugibanje mati ja rs ki h 

učenjakov visi le v zraku. Same toliko jc gotovo, d a je bil g r b z l i l i jami 

od zače tka iz vestno le družinski g r b K u l i n o v i c c v , ki so bili g r a d n i k i v 

Jajci. Zdi se, d a državnega grba Bosna nima, nego da je vsak k ra l j le 

obiteljski svoj g r b npotrebl javal , in /.ato je bil ves prepir o bosenskem grbu 

nepo t reben , «prav pa le prot i H r v a t o m napčr jen . 

I lustraci je v Asböthovi knjigi so menj nego s r edn je iu ne de l a jo po-

sebno časti Hčjlderjevi založnici. (Konec prihodnjič.) 

i ' . H 
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VI. 

Dve knjigi o Bosni in Hercegovini. 
A s i ] d t l i , Uosmieu u n d die He rzegowina , W i e n Tlal . ler 1 Ш ; M o r n o s, D m a r i s c h e W a n -

I de r imgei i , Cul tur- und L a n d s c h i i f u h i l d e r aus Bosn ien u n d d e r H e r z e g o w i n a , W i e n , 

G r ä s e r 1 8 8 8 . 

(Koucr.) 

Mnogo premiš l jene je in znanstven eje piše H ö r n e s , ki jc že znan p o 

svojih spisih o Eosn i in H e r c e g o v i n i : »Al te r thümer d e v H e r z e g o w i n a u n d 

d e r südl ichen The i l e Eosn iens ; Römische Al ter t hü me v in Bosnien und Her -

zegowina ; Mit te la l ter l iche G r a b d e n k m ä l e r in de r H e r z e g o w i n a ; Al te Grab Cl-

in Busnicn u n d d e r H e r z e g o w i n a ; Bosnische Kuns t u n d Cul tur im Mittel-

a l t e r ; Cn l tu r s t i zzen aus de v Herzegowina ' e i td. H o m e s je p repo tova l Bosno 

in Hercegov ino n a vse strani', v ende r se mož se ni seznanil z ve r t ika lno 

i zobrazbo teh dežel, d rugače bi ne bil imenoval na jnove jšega svojega t l e l a : 

»Dinar i sche W a n d e r u n g e n 4 . T a naslov obseza n a m r e č premalo, mnogo menj , 

nego knj iga res poda je , ker so Dinarske planini' k o m a j jed na č e t r t i n a 

Losen sko-hercegovski h gora , a se za nj imi vzdvigajo m n o g o višje Bosmisko-

hercegovaČke Alpe (Vitorog, R a d u š a , C v rs tie a, Prenj , Mor in j a pl, itd,), ki se 

* v lečejo kako r h r b t a n e c skozi vso deželo. 

H ö r nos j c velik pri jatel j R i t t e r j evc te leologione teor i je in sklepa \г geo-

grafske konf iguraci je dezoi na njih zgodovino, u a n j ih bodočnos t , P o nje-

govem mnenj i je znača j slovanskih zet viel j eliptičen, ekspanziven, ali ne-

vz t ra jen . T e m u nasprot i je znača j nemških zemel j : klinast, p rod i ra joč in 

stalen. Po n jegovem mnenj i imajo torej deže le ; Da lmac i j a , Bosna, H e r c e -

govina, Črna g o r a in Srbija bolj nemški značaj, ker so kl inasto pro t i jugo-

vzhodu o b r n e n e in ke r morajo s p r o d i r a j o č e misijo'1 izvršiti (pg. 3}! Pri t e m 

sc g. pisatelj s e v ć d a kar nič ne ozira na s tarejšo zgodovino d o u č n i h zemelj , 

nego misli, da b o d o nj ih meje zmerom ostale hike, kakersne so dandanes , 

Ako se pa že oztca na zgodovino , ozira se lc skozi svoje nemško pobar -

vane naočn ike . T a k o misli on, d a je bila bizant inska d r ž a v a pok l i cana 

preplavi t i ba lkanske zemlje, Ko, ko! i ko časa pa je t ra ja lo to poplavi jo nje : 

, Al i ni že 1. 62 7. Ca r ig rad t repeta l pre t i S lovani? bi , ali je b izant insko po -

plavl jenje kä j s talnejše od popre j šn jega m a k e d o n s k e g a , ali od pozne jšega tur-

škega, ki je vender t rajalo skora j 4 0 0 let? Vsa poplavl jen ja so izgini l i , 

odtekla so se, a Slovani so vender ostali. Zaka j bi ne bila zgodovina jod-

nega n rt to da t ra jnejša , n e g o od sile naloženo poplavl jenje ? K a k ö m o r e g, 

Horties biti za poroka , tla se državno meje na Ba lkanu n e b o d o vo<T; 

izpromenile r 
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Ali p r i m e r a s k l inom še hi pri k ra j i : klin ba lkanskega polno toka jo po-

d o b e n kl inu E v r o p e ; kako r s tanuje jo Slo vanje (Hrvat je , Srb je in Bolgari) na 

n a j t r š e m delu ba lkanskega klina, t akö naha j amo zopet Slovane (Ruse) na 

na jš i r šem delu cvropejskega klina K a k o r je bila na loga preb iva lcem klisiove 

os t r ine na balskem po hi o tok 11 (t. j, Grkov), da razširi jo kul turo svojo po 

vsem polt iotokn, t akö imajo tudi prebivalc i evropejske ostr ine (Roman i in 

Germani ) nalogo p red obiti ki tnovo širino za ^vojo kul turo , - j i n d in de r T h a t 

zeigt es sich, dass die lateinische u n d germanische Rat;e in tier Neuzeit 

d ieser Mission ganz, so ge rech t w u r d e n , wie das eigen tli ehe Hel las u n d Ma-

kedon ien im Alterthuivi« (pg. 5). P r i tem modrovan j i kaže g. p isa te l j svoje 

č u d n o e tnografsko znanje , ker trdi , d a so Španjolci m Francozi p o t o m c i , 

nasledniki N a c h k o m m e n E ) s tar ih I ta l ikov in da so bili stari f r a k i r avno 

tako sorodni G e r m a n o m , kako r stari Grk i I t a l ikom! T u pac vstaja p r e d 

našimi očmi Jo rdan i sova ( Jornandesova) zmešnjava , da so bili stari Geti in 

Got h isti na rod (5. d e origine G o t h o r u m sive Ge ta rmn*) , in p r e p r i č a m o se 

docela , da je Fl ieger zastonj pisal r a zp rave svoje o balkanski e tnograf i j i v 

j Mi t the i lungen der an th ropo log i schen Gesell seli a f t O k a k ö do lgo n a m . 

b o d o Nemci še krojit i e tnograf i jo naših zemelj > 

P o t a k e m razmišl jevanj i p r iha j a H ö r n e s sevćda do sklepa, da so je-

drni Nemci posredova lc i ku l ture na ba lkanskem polotoku, Ali tu g a ustavi 

s t rahovi ta mise l : S d a s Steigen de r s lavische u Flut A, welches m a n gegen-

wär t ig beobach te t* (pg. 6). K a j pa to, k a k 6 sc to zvräir No, tit pa m o 

žieel jnu s rce pade v škornje in sam p r a v hinavski spozna: 5 W i r fühlen abe r 

n icht den Beruf n a h e ode r ferne Ere ignisse vorauszusehenK i td. Zn a č a j no 

p a je za vse H ö r n e s o v o delo, da se strašno bo j t №des Steigens de r slavi-

schen F lu th* in da te j pl imi naspro t i por iva nemški vpl iv in n e m š k o kul-

turo. K.akor j e to re j Asbritb poskušal reklamirat i Bosno in Hercegov ino za 

m a d j a r s k o območ je , t a k ö izkuša H ö r n e s pridružit i obe deželi nemškemu ob-

moč ju in to je mora la vse Hörncsove knjige. 

Sicer pa i m a to delo v st i l is t ičnem in tehničnem ozira mnogo pred-

nosti p red Asböthovim p iskar jen jem, Hörnes pr ipoveduje mnogo /.nan-

s tvenejc in st varneje, nego Asböth . T u d i zunan ja obl ika Hörneso ve knj ige 

se zelo p r ikup l j a in i lustracije so p r a v dobre. Ako odvzamemo t o r e j ten-

d e n c o tc knjige, p r iporoča t i jo m o r e m o z d o b r o vestjo vsakomu, k d o r se želi 

na tančne je pouči t i o zemlji in p reb iva lc ih & Nove Avst r i je \ 

1 

S. It 
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